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Editorial

Chères lectrices, chers lecteurs,

Saviez-vous que la plupart des moyens auxiliaires est la propriété de l’assu-

rance-invalidité (AI) et que c’est elle qui gère les dépôts de moyens auxiliaires 

appelés plus couramment les dépôts AI? Quelque 4000 moyens auxiliaires y 

attendent d’être réutilisés.

Cette édition d’Exma INFO vous donnera un aperçu de la diversité de ces 

dépôts. Vous découvrirez le parcours suivi par les moyens auxiliaires depuis leur 

réception au dépôt AI jusqu’à leur réutilisation. 

Le dépôt AI existe depuis très longtemps. L’idée principale était et reste écono-

mique. Les moyens auxiliaires sont souvent voués à être remplacés rapidement, 

par exemple en cas de croissance ou d’évolution de la maladie. L’acquisition 

permanente de nouveaux moyens auxiliaires est peu judicieuse et la réutilisation 

des dispositifs existants permet à l’AI une économie des coûts.

Pour moi, l’aspect écologique des dépôts AI joue un rôle de plus en plus crucial. 

En effet, la grande majorité des moyens auxiliaires renferme des quantités plus ou

moins importantes d’aluminium et nombre d’entre eux disposent d’une électro-

nique complexe. Chaque moyen auxiliaire contient donc des matières premières

précieuses dont l’extraction, le traitement et l’élimination sont sources de pollution. 

Il est donc d’autant plus essentiel de gérer soigneusement les ressources dispo-

nibles et d’utiliser le plus longtemps possible les produits déjà fabriqués. Telle est 

la contribution des dépôts AI, sans préjudice pour les utilisateurs. 

Dans le rapport d’expérience de Hans Peter Zaugg, vous découvrirez comment les 

moyens auxiliaires des dépôts AI lui ont permis de recouvrer mobilité et autonomie.

Je vous souhaite une agréable lecture.

Cordialement,

Alexandra Frey

Responsable du Centre de moyens auxiliaires Ittigen
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Les dépôts AI sont un modèle de développement durable. Des 
moyens auxiliaires usagés y sont remis en état en vue de leur réutili-
sation avec, à la clé, une préservation des ressources, une économie 
de coûts et un recyclage de matières précieuses. Une visite au dépôt 
AI du centre de moyens auxiliaires d’Ittigen en donne un aperçu. 

Dépôts AI: durables et 
écologiques

Les huit centres de moyens auxiliaires de 
la FSCMA gèrent chacun un dépôt de 
moyens auxiliaires, en abrégé dépôt AI, 
sur mandat de l’Office fédéral des as-
surances sociales (OFAS). Ces dépôts AI 
qui permettent de donner une nouvelle 
vie aux moyens auxiliaires qui ne sont 
plus utilisés sont une bonne chose. Une 
fois révisés et réparés, ils sont remis au 
prochain utilisateur. Dans toute la Suisse, 
environ 4000 moyens auxiliaires attendent 
ainsi d’être réutilisés. L’équipe d’Ittigen 
remet environ 700 moyens auxiliaires par 
an, ce qui correspond environ au nombre 
de moyens auxiliaires qui lui sont restitués 
chaque année. 

Mais que se passe-t-il exactement dans un 
dépôt AI? Une visite au dépôt AI d’Ittigen 
permet d’y voir plus clair. Si une personne 
en fauteuil roulant a besoin d’un nouveau 
modèle, l’AI lui accorde une garantie de 
prise en charge des frais et lui envoie en 
même temps une demande de restitution. 
Cette dernière stipule que la personne 
doit remettre l’ancien fauteuil roulant 
au dépôt AI. L’équipe de la FSCMA re-
çoit ce même courrier l’informant qu’un 
fauteuil roulant lui sera retourné. Pour la 

restitution d’un moyen auxiliaire, il existe 
plusieurs possibilités : la personne le rap-
porte elle-même au dépôt AI, le fait enle-
ver par la FSCMA ou le rapporte dans un 
commerce spécialisé qui le retournera au 
dépôt AI dans le cadre d’un renvoi groupé.

Restitution et premier contrôle 
Arrivé au dépôt AI d’Ittigen, le moyen 
auxiliaire est d’abord acheminé au sous-
sol du bâtiment. C’est là que se trouve le 
hall où sont réceptionnés et entreposés 
les moyens auxiliaires tels que fauteuils 
roulants, scooters électriques, lits de soins 
et autres aides les plus diverses ayant été 
retournés. Certains fauteuils roulants ont 
l’air bien abîmés et il est difficile d’imagi-
ner qu’ils puissent être remis en circulation. 

Dans le hall, le chef d’équipe Conseil et 
le chef d’atelier soumettent les moyens 
auxiliaires à un premier contrôle. Ils sélec-
tionnent ceux qu’ils remettront complète-
ment en état, ceux dont ils pourront utili-
ser certaines pièces détachées et ceux qui 
seront éliminés et recyclés. Ils désignent 
ensuite les moyens auxiliaires selon un sys-
tème de priorisation à l’aide d’autocollants 
de couleur. Le vert signifie que le moyen 

Photographie 1a et 1b : Les moyens auxiliaires 

usagés qui reviennent au dépôt AI ont parfois l’air 

assez abîmés.

1a 1b

Consultation
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4

3Photographie 3 : Dans les entrepôts s’empilent des 

moyens auxiliaires et des pièces de rechange de toutes 

sortes – organisés avec méthode. 

Photographie 4 : Grâce à l’ordre de travail, les 

collaborateurs de l’atelier savent exactement ce qu’ils 

doivent adapter pour le nouvel utilisateur.

2Photographie 2 : Un recyclage correct est le b.a.-ba 

dans un dépôt AI. 

Consultation
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5Photographie 5 : La file d’attente des moyens 

auxiliaires à réviser.

précieuses pièces de rechange», explique 
Alexandra Frey. Le reste est trié et éliminé 
dans les règles de l’art. 

Les moyens auxiliaires destinés à être réu-
tilisés sont acheminés au deuxième étage. 
C’est là que se situent l’atelier et les stocks. 
Ces derniers sont le cœur du dépôt AI. Ils 
contiennent des moyens auxiliaires non 
révisés entreposés sur des rangées d’éta-
gères. On y trouve de tout: verticalisateurs, 
sièges pour enfants, rampes, fauteuils 
roulants pour enfants, fauteuils roulants 
électriques et manuels, dispositifs de pro-
pulsion, divers types de monte-escaliers, 
scooters et lits médicalisés. Les coussins 
neufs sont rangés dans des armoires et 
les pièces de rechange dans des caisses. 
Tout est trié par type et par taille, étiqueté 
et organisé avec méthode. Alexandra Frey 
qualifie le dépôt AI de caverne d’Ali Baba. 
Contrairement au commerce spécialisé qui 
se concentre généralement sur des pro-
duits sélectionnés, les dépôts AI gèrent 
une grande diversité de moyens auxiliaires. 

La rapidité – un atout des 
dépôts AI 
«Certains moyens auxiliaires partent rapi-
dement tandis que d’autres restent long-
temps au dépôt», explique Alexandra 
Frey. Cela peut être dû à leur taille qui ne 
convient qu’à peu de personnes ou parce 
qu’il s’agit d’un modèle spécial. Lorsqu’une 
personne a besoin d’un moyen auxiliaire, 
il est disponible dans les deux à trois jours. 

La rapidité est un avantage décisif des 
dépôts AI par rapport au commerce 

auxiliaire est réutilisé, le rouge qu’il est à 
jeter et le bleu qu’il fournira des pièces 
de rechange. Si des moyens auxiliaires ne 
sont plus autorisés en Suisse ou si le com-
merce spécialisé ne fournit plus de pièces 
de rechange, certains modèles encore en 
état de marche sont alors expédiés en 
Ethiopie où ils continueront à rendre de 
bons services (voir encadré). En général, si 
le dépôt AI remet gratuitement d’anciens 
modèles, les acheteurs s’engagent par leur 
signature à n’en tirer aucun profit.

Retournons dans le hall. Les spécialistes 
tiennent un registre précis de chaque 
moyen auxiliaire et saisissent tous les dé-
tails dans leur système informatique. Ils 
ont ainsi une vue d’ensemble et savent 
ce qu’ils ont en stock dans le dépôt. Tous 
les dépôts AI ont accès à cette base de 
données et peuvent, le cas échéant, com-
mander un moyen auxiliaire auprès d’un 
autre site. Il s’agit le plus souvent de fau-
teuils roulants. «Nous ne déplaçons pas 
les déambulateurs ou les lits médicalisés 
d’un dépôt à l’autre car ce n’est pas ren-
table», explique Alexandra Frey qui dirige 
le centre de moyens auxiliaires d’Ittigen.

Stocké et organisé de manière 
intelligente
Si le moyen auxiliaire est destiné à être 
recyclé, les spécialistes le soumettront à 
un examen approfondi afin de récupérer 
les accessoires susceptibles d’être réu-
tilisés. De nombreux moyens auxiliaires 
contiennent de l’aluminium et de l’électro-
nique. «Les fauteuils roulants électriques 
en particulier fournissent toujours de 

Consultation
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8

7

6Photographie 6 : Dans ce local, les spécialistes 

nettoient les moyens auxiliaires. 

Photographie 7 : Ce collaborateur de l’atelier remet 

en état un fauteuil roulant pour enfant. 

Photographie 8 : Le déambulateur pour enfant est 

démonté et remis en état. 

Consultation
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Photographie 9 : Comme neuf : un fauteuil roulant 

entièrement révisé et équipé d’un dispositif de traction

attend d’être retiré.

spécialisé. «N’ayant souvent pas de stock 
important, il doit commander les moyens 
auxiliaires auprès des fabricants», précise 
Alexandra Frey. Le délai d’attente peut 
ainsi se prolonger de plusieurs mois en 
cas de pénurie d’approvisionnement ou 
en fonction de la situation mondiale. Dans 
les dépôts AI, le matériel est disponible. 
Même l’Hôpital de l’Ile se procure des 
moyens auxiliaires auprès du dépôt AI 
d’Ittigen. «Lorsqu’ils ont besoin d’un lit 
médicalisé ou d’un fauteuil roulant pour 
les soins palliatifs, il faut faire vite», ra-
conte Alexandra Frey.

L’atelier donne un nouvel éclat
Pour préparer un moyen auxiliaire, les 
techniciens se basent sur un ordre de 
travail. Celui-ci est établi par le conseiller 
ou la conseillère du client. Cet ordre décrit 
avec précision les adaptations qui doivent 
être effectuées. Le moyen auxiliaire en 
question est alors retiré de l’entrepôt et 
stocké temporairement dans une sorte 
de salle d’attente car les demandes de 
révision sont traitées par ordre de priorité. 

Souvent, un moyen auxiliaire passe sous 
la douche avant la révision. Le dépôt AI 
dispose d’un local dédié à cette tâche. Il 
est équipé d’un nettoyeur haute pression, 
d’une machine à laver, de produits de dé-
tartrage pour les chaises de douche et de 
produits de nettoyage et de désinfection. 

Les mécaniciens démontent le moyen 
auxiliaire, le nettoient soigneusement 
et le laissent sécher. Ensuite, ils le pré-
parent, remplacent les pièces abîmées, 
le réparent et l’adaptent exactement à 
son prochain utilisateur. Il est étonnant 
de voir la transformation que subissent 
les moyens auxiliaires. En effet, une fois 
le travail terminé, ils sont comme neufs 
et attendent d’être retirés.

9

Une nouvelle vie en Ethiopie
Les moyens auxiliaires qui ont été remis 
au rebut ou qui ne répondent plus aux 
dispositions légales suisses poursuivent 
leur vie en Ethiopie. En effet, comme 
dans d’autres pays africains, les fauteuils 
roulants et les moyens auxiliaires y sont 
une denrée rare. En Ethiopie, 17 % 
des habitants vivent avec un handicap 
dû à la guerre, aux maladies ou aux 
accidents. Avec son partenaire Rollaid 
d’Interlaken, la FSCMA soutient l’orga-
nisation à but non lucratif Addis Guzo. 
En plus des dons de matériel, deux 
collaborateurs de la FSCMA se rendent 
régulièrement en Ethiopie pour for-
mer les gens à l’utilisation des moyens 
auxiliaires. 

Vidéo sur Addis Guzo en anglais.

Complément d’information : 
www.rollaid.org
www.addisguzo.com

Consultation
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La FSCMA gère le dépôt des moyens auxi-
liaires de l’assurance-invalidité (dépôt AI) 
sur mandat de l’Office fédéral des assu-
rances sociales (OFAS). Dans ces dépôts, 
des moyens auxiliaires les plus divers at-
tendent d’être réutilisés. Comment cette 
collaboration a-t-elle vu le jour? Autrefois, 
l’AI se fournissait en moyens auxiliaires 
auprès des commerces spécialisés. Les 
moyens auxiliaires qui n’étaient plus uti-
lisés étaient alors retournés à différentes 
entités selon la réglementation cantonale. 
C’était une procédure coûteuse et peu 
judicieuse sur le plan écologique pour 
l’AI puisqu’elle devait acheter toujours 
de nouveaux appareils ou dispositifs. 
C’est pourquoi en 1988 l’AI s’est mise en 
quête d’une organisation indépendante 
pour concrétiser l’idée des dépôts AI. A 
savoir un organisme central chargé de la 
gestion, de la maintenance et de la révi-
sion des moyens auxiliaires en vue de leur 
réutilisation. Avec la FSCMA, l’AI a trouvé 
le partenaire idéal. En effet, celle-ci n’a 
qu’un rôle de conseil sans être elle-même 
un revendeur spécialisé.

Un cycle durable
Aujourd’hui encore, l’AI se procure les 
moyens auxiliaires auprès du commerce 
spécialisé et les remet en prêt aux per-
sonnes qui en ont besoin. Un enfant en 
pleine croissance ou une personne souf-
frant d’une maladie évolutive doit souvent 
changer de moyen auxiliaire. Mais contrai-
rement à autrefois, les moyens auxiliaires 
usagés sont dorénavant retournés dans 
l’un des dépôts AI de la FSCMA. Ses 
spécialistes les révisent et les remettent 
au prochain utilisateur. Un cycle durable 
et écologique. « Il est bien sûr important 
que le commerce spécialisé continue de 
remettre des moyens auxiliaires neufs, si-
non les dépôts de l’AI n’auraient à terme 
plus de stock,» précise Alexandra Frey.

Comment obtient-on un moyen auxiliaire 
d’un dépôt AI? Il existe plusieurs possibi-
lités. Voici un exemple de scénario : une 

personne ayant besoin d’un nouveau 
fauteuil roulant s’adresse à un revendeur 
spécialisé. Celui-ci discute avec elle du 
modèle et des adaptations nécessaires. 
Avant de vendre directement le fauteuil 
roulant et de le facturer à l’AI, le revendeur 
doit d’abord se renseigner si le dépôt AI 
dispose d’un modèle adapté. Si c’est le cas, 
c’est le dépôt AI qui fournira le fauteuil 
roulant, sinon ce sera le revendeur spé-
cialisé. De nombreux clients de la FSCMA 
connaissent le dépôt AI depuis des années 
et contactent directement ses spécialistes 
en cas de besoin.

Si un moyen auxiliaire provenant d’un dé-
pôt AI a besoin d’être réparé ou révisé, 
l’utilisateur peut s’adresser à tout moment 
à l’atelier du dépôt en question.

A but non lucratif
Le dépôt AI reçoit un montant forfaitaire 
de l’AI pour chaque moyen auxiliaire. Ce 
montant couvre le matériel, l’entretien 
et les salaires des collaborateurs. L’excé-
dent généré par les dépôts AI est reversé 
à l’OFAS en fin d’année. La FSCMA ne 
réalise aucun bénéfice sur la gestion du 
dépôt AI. 

Les dépôts AI gérés par la FSCMA veillent à ce que les moyens auxi-
liaires usagés soient entretenus et réutilisés. Le cycle durable 
qui en résulte préserve les ressources et permet à l’AI d’économiser 
des coûts.

Dépôts AI: un mandat 
de prestations

Consultation

Bon à savoir
Le principe de l’AI est le suivant : 
« L’assuré n’a droit qu’à des moyens 
auxiliaires d’un modèle simple, adé-
quat et économique. Il supporte les frais 
supplémentaires d’un autre modèle.» 
(Art. 2 de l’ordonnance concernant la 
remise de moyens auxiliaires par l’assu-
rance-invalidité du Département fédéral 
de l’intérieur).
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Hans Peter Zaugg est musicien, c’est un combattant et un homme 
de persévérance. Malgré son infirmité motrice cérébrale, il gère 
sa vie de manière indépendante et avec passion. Des moyens auxi-
liaires lui permettent de rester mobile et actif. Il se les procure 
en partie au dépôt AI de la FSCMA.

«Sans mon scooter 
électrique, je serais 
perdu»

A Langnau en Emmental, rares sont 
les personnes qui ne connaissent pas 
Peter Zaugg. Il a longtemps été actif en 
politique au niveau communal et s’est 
également fait un nom avec son groupe 
Zoggolino. Nous y reviendrons plus loin. 
De plus, son patronyme est souvent as-
socié à la ténacité. En effet, Hans Peter 
Zaugg vit depuis sa naissance avec un 
trouble de la motricité cérébrale.

Une enfance pleine de défis
Son enfance a été marquée par des sé-
jours en institution, un défilé d’accompa-
gnants et l’absence d’une véritable vie de 
famille. «Mes meilleures expériences, je 
les ai faites avec des gens qui n’étaient 
pas des travailleurs sociaux», remarque-
t-il sèchement. Ces expériences précoces 
ont laissé des traces profondes.

Entre six et quinze ans, il a longtemps été 
hospitalisé. Il a dû subir 25 opérations des 
dents, des yeux et des jambes. Il a passé 
sa scolarité à la fondation Rossfeld, l’école 
primaire spécialisée de Berne. Il a ensuite 
fait un an d’école primaire à Spiez pour 
rattraper son retard scolaire. «Ce fut l’une 
des meilleures décisions de ma vie», dit-il 

avec le recul. Bien qu’il n’ait pas été « le 
chouchou de tout de le monde», il a suivi 
sa propre voie. Ses possibilités profession-
nelles étaient limitées en raison de sa ma-
ladie et de ses problèmes neurologiques. 
C’est à contrecœur qu’il a suivi une for-
mation élémentaire de deux ans comme 
monteur de petits appareils auprès de la 
Band Genossenschaft à Berne. «Suivre 
une telle formation quand on est spas-
tique n’a pas de sens», déclare l’homme 
de 56 ans avec le recul. Il aurait aimé 
devenir vendeur de disques ou libraire. 
Et s’il en avait aujourd’hui la capacité et 
la force, il ferait des études de cinéma. 

Indépendant grâce aux moyens 
auxiliaires
Sa maladie rend Hans Peter Zaugg tribu-
taire de moyens auxiliaires. Client de la 
FSCMA depuis 1997, il s’est procuré avec 
le temps plusieurs moyens auxiliaires, no-
tamment auprès du dépôt AI de la FSCMA 
à Ittigen. Il a eu cinq fauteuils roulants 
manuels, trois scooters électriques, envi-
ron huit rampes en caoutchouc, quelques 
cannes et un élévateur de baignoire. 
Dernièrement, il a reçu un scooter élec-
trique presque neuf du dépôt AI. «Sans 

Photographie 1 : Le fauteuil roulant manuel est le 

compagnon permanent de Hans Peter Zaugg.

Photographie 2 : Le fauteuil roulant étant réglable en 

hauteur, Hans Peter Zaugg peut participer à la lessive.

1 2

Rapport d’expérience
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mon scooter électrique, je serais perdu». 
«Grâce à lui, je suis flexible, indépendant 
et libre». Il peut ainsi se déplacer de ma-
nière autonome dans le village et faire ses 
courses. «Je suis régulièrement en contact 
avec la FSCMA», ajoute Hans Peter Zaugg. 
Les spécialistes du dépôt AI entretiennent 
et réparent tous les moyens auxiliaires 
qu’ils remettent. 

«En termes de développement durable, je 
trouve que les moyens auxiliaires du dé-
pôt AI sont une bonne chose», poursuit-il 
avant d’ajouter : «En Suisse, la FSCMA est 
une nécessité».

La passion de la musique
L’esprit combatif, la détermination et la 
passion de Hans Peter Zaugg sont émou-
vants. Ces qualités se reflètent dans la 
musique, dans l’utilisation de ses moyens 
auxiliaires ou dans sa quête incessante 
d’une vie épanouie.

Il raconte avec malice comment il corres-
pond au cliché du «musicien de rock avec 
une femme plus jeune». En effet, sa com-
pagne avec laquelle il partage la vie depuis 
longtemps est de 14 ans sa cadette. En-
semble, ils habitent un appartement mo-
derne dans une construction récente dans 
la ville idyllique de Langnau. Hans Peter 
Zaugg a une fille issue d’une précédente 
relation. Son fils est malheureusement 

décédé. La musique a été pour lui une 
force salvatrice dans les périodes particu-
lièrement difficiles. Après le décès de son 
fils, il a trouvé du réconfort dans la musique 
classique qui a agi pour lui comme une 
thérapie. Sa vie, en général, est marquée 
par sa passion pour la musique.

Sur les traces de Polo Hofer
Hans Peter Zaugg a toujours été un fan 
de Polo Hofer. Le musicien l’a inspiré à se 
produire, lui aussi, sur scène. A la suite 
d’une promesse faite lors d’un mariage, 
Hans Peter Zaugg a fondé son propre 
groupe : Zoggolino, un groupe de re-
prise de Rumpelstilz, le premier groupe 
de Polo Hofer. Hans Peter Zaugg en était 
le chanteur principal. Bien qu’il s’agissait 
au départ d’un projet unique, il a finale-
ment débouché sur un album. Hans Peter 
Zaugg a assisté à de nombreux concerts 
de Polo Hofer au cours de sa vie, ce qui 
a permis aux deux hommes de se parler. 
Un moment particulièrement fort pour lui 
fut la visite de Polo Hofer au baptême du 
disque de Zoggolino en 2003. Aujourd’hui, 
Zoggolino n’est plus actif. Après le décès 
de Polo Hofer en 2017, les musiciens ont 
été contraints de mettre leur projet en 
veilleuse. Entre-temps, Hans Peter Zaugg 
se consacre à ses grandes passions : la 
lecture, la musique et le cinéma.

3Photographie 3: A l’extérieur, son scooter 

électrique lui offre flexibilité et indépendance.

Infirmité motrice cérébrale
Pendant la grossesse, à la naissance ou 
au cours des premières années de la 
vie, le cerveau peut subir des lésions qui 
peuvent être dues à une malformation, 
un virus, un manque d’oxygène ou un
accident. Ces lésions entraînent sou-
vent des handicaps moteurs d’ampleur 
et de gravité variables. A ces handi-
caps peuvent s’ajouter à des degrés di-
vers des troubles de la vue ou de l’ouïe, 
des troubles cognitifs, des troubles du
langage et du comportement, et 
parfois, des épisodes épileptiques. Ces 
troubles déterminent de manière 
décisive l’ampleur des limitations dans 
les activités de la vie quotidienne.

Un trouble moteur cérébral est incurable, 
car il touche généralement de vastes 
zones du cerveau. Les thérapies ont pour 
but de parvenir à la plus grande autono-
mie possible. Si elles sont mises en place 
immédiatement, il y a une chance que 
des zones cérébrales saines prennent en 
charge une partie des fonctions défail-
lantes. (Source: Fondation Cerebral)

Rapport d’expérience
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Pour de nombreuses personnes, il est physiquement difficile de se 
lever de son lit. Le Rotadorm Care, un lit médicalisé pivotant 
innovant, offre ici une solution: son mécanisme spécial permet de 
passer en douceur de la position couchée à la position assise. Il 
facilite le quotidien des utilisateurs et soulage les proches soignants 
et les professionnels.

Un lit médicalisé avec 
fonction de levage

De nombreuses personnes ont des diffi-
cultés à se lever de leur lit. D’autres n’y 
parviennent pas du tout. Le lit médicali-
sé pivotant de la société ISKO Koch de 
Bayreuth leur apporte un véritable soutien. 
Doté d’un mécanisme spécial, il aide à 
passer de la position couchée à la posi-
tion assise.

Lit pivotant Rotadorm Care: 
mode d’emploi
Le Rotadorm Care est un lit de soins 
normal doté des possibilités de réglage 
habituelles : hauteur, tête de lit et surélé-
vation des jambes. Il dispose en outre d’un 
mécanisme rotatoire vers la gauche et vers 
la droite. Le lit fait s’asseoir en douceur 
la personne qui s’y trouve. Cette position 
facilite considérablement la sortie du lit 
et se prête parfaitement aussi à la prise 
de repas et aux conversations. Cela per-
met à de nombreux patients et patientes 
de préserver plus longtemps leur rayon 
d’action personnel.

A qui s’adresse le Rotadorm 
Care?
Le lit médicalisé pivotant présente de 
nombreux avantages. D’une part, il est 

d’une aide précieuse pour les personnes 
qui ont besoin d’un soutien pour se lever. 
D’autre part, il soulage les personnes de-
vant être déplacées le plus passivement 
possible sans subir de contraintes. Le 
changement de position du lit permet 
de lutter contre les douleurs et autres 
troubles. Le lit pivotant soulage également 
les personnes soignantes au quotidien et 
permet de prolonger la prodigation de 
soins à domicile.

Le Rotadorm Care se commande de ma-
nière intuitive par simple pression de bouton 
et est disponible en 200, 210 ou 220cm 
de longueur. Il supporte une charge de 
travail sûre de 175kg et un poids maximal 
du patient de 135kg.

Le matelas spécial en deux parties avec 
housse d’incontinence, la potence et les 
barrières latérales sont inclus dans l’équi-
pement de base. Divers accessoires pour 
un confort optimal du patient sont égale-
ment disponibles, comme des draps de lit 
dans de nombreux coloris, un porte-oreiller, 
une table de lit. Cela permet un aménage-
ment agréable à vivre avec un maximum 
de confort.

Photographie 1 : Que ce soit pour lire…

Photographie 2 : … ou se relaxer – le Rotadorm Care 

permet différentes positions.

1 2

Complément d’information
Gloor Rehab.&Co SA
Mattenweg 5 
CH-4458 Eptingen
T +41 (0)62 299 00 50
mail@gloorrehab.ch
www.gloorrehab.com

Marché
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3

Où peut-on se procurer le 
Rotadorm Care?
Il est recommandé d’essayer le Rotadorm 
Care avant d’en faire l’acquisition. Cela est 
possible à l’exposition de moyens auxiliaires 
Exma VISION de la FSCMA à Oensingen. 
Des collaborateurs formés y donnent des 
conseils détaillés aux personnes intéres-
sées qui pourront découvrir directement 
sur place les avantages du produit.

Pour une clarification définitive, un conseil-
ler ou une conseillère du commerce spécia-
lisé se rend au domicile de la personne afin 
de vérifier l’espace disponible. Une prise en 
charge des coûts par l’assurance-invalidi-
té (AI) ou la Suva est possible. Le spécialiste 
se fera un plaisir d’assister le client dans 
cette démarche. 

Mobilité et services, c’est Gloor 
Rehabilitation
Fondée en 1981, Gloor Rehabilitation&
Co.SA commercialise une large gamme de 
moyens auxiliaires – des lits de soins aux 
fauteuils roulants électriques hautement 
adaptables. Selon le moyen auxiliaire, les 
spécialistes procèdent à une clarification 
approfondie avec beaucoup de passion et 

d’empathie. C’est l’image de marque de 
l’entreprise Gloor Rehabilitation. L’équipe 
comprend plusieurs techniciens et tech-
niciennes en réadaptation. Les collabo-
rateurs de l’atelier adaptent les moyens 
auxiliaires de manière optimale aux uti-
lisateurs. Ils se chargent également des 
réparations et de l’entretien de manière 
rapide et économique. Quant au service 
interne, il s’occupe de la saisie des don-
nées et des décomptes avec les assurances, 
comme l’assurance-accidents ou l’assu-
rance-invalidité.

Les moyens auxiliaires peuvent être achetés 
facilement dans la boutique en ligne et 
sont livrés en quelques jours. Par ailleurs, 
un service de piquet est à la disposition de 
la clientèle le week-end et les jours fériés 
en cas d’urgence.

Photographie 3 : Le mécanisme rotatoire 

fonctionne vers la gauche et vers la droite.

Marché
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Rester actif avec 
les marques Küschall 
et Alber

Küschall convainc avec ses quatre modèles 
de base de fauteuils roulants : Champion, 
Compact, KSL et K-Series. Chaque modèle 
est fonctionnel, stylé et personnalisable, 
ce qui permet à chaque utilisateur de 
trouver le fauteuil roulant qui lui convient. 
Le configurateur 3D en ligne permet aux 
personnes intéressées de composer le mo-
dèle parfait.

Fonction «couteau suisse» pour 
un vrai gain de place
Le Küschall Champion suscite l’enthou-
siasme grâce à sa fonction «Couteau 
suisse» en option. Celle-ci permet de plier 
le fauteuil roulant pour le rendre très com-
pact, à la manière d’un couteau suisse. Ce 
véritable gain de place facilite le transport 
et fait de ce modèle le choix idéal pour ceux 
qui se déplacent souvent. Un sac de trans-
port est également disponible en option. 

Hydroformage: légèreté et 
stabilité
Küschall mise sur le procédé moderne de 
l’hydroformage utilisé initialement dans le 
secteur automobile, qui consiste à former 
les tubes métalliques sous haute pression. 
Résultat : des fauteuils roulants robustes et 
fiables, même en cas d’utilisation intensive.

Pour ceux qui préfèrent encore plus de lé-
gèreté, Küschall propose le Champion SL. 
Cette version poids plume pèse environ 

0,8kg de moins que le modèle standard, 
ce qui en fait l’un des fauteuils roulants 
pliables les plus légers du marché. C’est 
le compagnon idéal pour tous ceux qui 
attachent de l’importance à une manipu-
lation simple et autonome.

Motorisation Smoov pour une 
grande autonomie
Le Smoov d’Alber est un dispositif de 
propulsion électrique intelligent qui trans-
forme en un tour de main n’importe quel 
fauteuil roulant en un fauteuil électrique. 
S’arrimant sans outils, le Smoov est com-
patible avec la plupart des modèles de 
fauteuils roulants. Avec une autonomie 
allant jusqu’à 20km et une vitesse pouvant 
atteindre 10km/h, il convient aux longs 
trajets et aux utilisateurs actifs.

Permettre de nouvelles 
expériences
Invacare fabrique des moyens auxiliaires 
médicaux destinés à la rééducation et aux 
soins, et commercialise entre autres les 
marques Küschall et Alber. Des produits 
innovants, basés sur une technologie 
de pointe, permettent aux personnes 
à mobilité réduite de vivre de nouvelles 
expériences de vie. Tel est l’objectif que 
s’est fixé Invacare. Avec les produits des 
marques Küschall et Alber, les utilisateurs 
sont parfaitement équipés.

Pour les personnes en fauteuil roulant en quête de liberté et de 
flexibilité, Invacare propose des produits innovants. Qu’il s’agisse de 
fauteuils roulants pliables compacts ou de systèmes d’assistance 
électriques, les marques Küschall et Alber proposent une mobilité 
simple, pratique et stylée. La technologie de pointe ouvre ainsi de 
nouvelles voies au quotidien et en voyage.

Photographie 1: Le Küschall Champion avec sa fonction 

«Couteau suisse» et son sac de transport.

Photographie 2: Bouger au quotidien grâce au disposi-

tif de propulsion électrique Smoov d’Alber.

1 2
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Complément d’information
Invacare SA
Neuhofweg 51
CH-4147 Aesch 
T +41 (0)61 487 70 80 
switzerland@invacare.com
www.invacare.com

Scanner et démarrer le configurateur 3D:
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Le fauteuil roulant 
monte-escalier Scewo 
BRO

Une mobilité repensée rend les personnes 
à mobilité réduite plus indépendantes. 
Développé à l’aide d’une technologie 
de pointe, le fauteuil roulant électrique 
monte-escalier Scewo BRO offre un nou-
veau degré de liberté et de qualité de vie. 

Surmonter les obstacles et 
s’assoir de manière ergonomique
Le monte-escalier intégré permet aux utilisa-
teurs de franchir les escaliers et les trottoirs 
en toute sécurité. Dans le même temps, des 
chenilles robustes et des capteurs intelligents 
assurent la stabilité. Aucune transformation 
onéreuse n’est nécessaire, ce qui fait du 
Scewo BRO une solution de mobilité globale.

Le Scewo BRO offre une expérience d’as-
sise unique grâce aux composants d’assise 
réglables par simple pression sur un bouton. 
Le siège élévateur intégré permet d’adap-
ter la hauteur aux différentes situations 
quotidiennes. Grâce au mécanisme d’au-
to-équilibrage, aucune stabilité du tronc 
n’est nécessaire.

Plus intelligent à chaque mise à 
jour et partout mobile
Le fabricant teste le Scewo BRO de manière 

approfondie dans différentes situations. 
Des fonctions de sécurité intégrées pré-
viennent les dangers potentiels. Grâce 
aux mises à jour régulières du logiciel, le 
Scewo BRO apprend en permanence de 
nouvelles fonctions pour offrir aux uti-
lisateurs encore plus de flexiblité et de 
sécurité au quotidien. Des capteurs ultra-
modernes détectent les obstacles avec 
précision et fiabilité. 

En tant que fauteuil roulant électrique, le 
Scewo BRO est très flexible. Ses pneus 
tout-terrain le rendent idéal pour l’exté-
rieur. Son design compact et sa commande 
précise facilitent les manœuvres à l’inté-
rieur. Grâce au dossier pliable, le Scewo 
BRO se range facilement dans un véhicule.

Des technologies pour une plus 
grande participation
La philosophie de Scewo consiste à offrir 
aux personnes à mobilité réduite la plus 
grande indépendance, sécurité et qualité 
de vie possible. La notion de mobilité va 
bien au-delà du simple fait de se déplacer : 
cela signifie pouvoir participer activement 
et de manière autonome à la vie sociale 
grâce à des technologies innovantes.

Le Scewo BRO fait passer la mobilité à un niveau supérieur. Il 
dispose d’un monte-escalier intégré et sa hauteur est adaptable. 
Ces options, parmi d’autres, procurent aux utilisateurs flexibilité 
et sécurité. Grâce à ses pneus tout-terrain et à sa construction 
compacte, il est idéal pour l’intérieur comme pour l’extérieur.

Complément d’information
Scewo SA
Technoparkstrasse 7
CH-8406 Winterthour
T +41 (0)44 500 86 03
info@scewo.ch
www.scewo.ch

Photographie 1 : Grâce à ses chenilles intelligentes, 

le Scewo BRO surmonte les escaliers de manière sûre 

et fiable.

Photographie 2 : Le siège réglable en hauteur 

augmente considérablement le rayon d’action au 

quotidien.

1 2
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Une prestation de la FSCMA

Autonome et mobile

Grâce à l’Exma VISION, la FSCMA propose toute l’année une 
exposition qui suggère des idées et apporte des solutions pour 
favoriser l’autonomie et l’habitat sans obstacle : 

•	 rollators, fauteuils roulants, scooters
•	 lifts d’escalier à plate-forme ou à siège
•	 lits électriques et aides aux transferts
•	 moyens auxiliaires pour la salle de bains et la cuisine

Une visite de l’Exma VISION vaut la peine – nos spécialistes vous 
donnent des conseils, avec compétence et en toute indépendance.

Exma VISION 
Industrie Süd, Dünnernstrasse 32, 4702 Oensingen
T 062 388 20 20, exma@sahb.ch, www.exma.ch

HAUTE PROTECTION
LÉGER
ANTI-ESCARRE
LE BON POSITIONNEMENT
LAVABLE EN MACHINE

COUSSINS
FABRIQUÉ EN PAY-BAS

IMPORTATEUR SUISSE
PLASCHKOPARTNER.CH
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Plus autonome, plus sûr & plus mobile 
grâce à un monte-escaliers de Rigert

Ancré localement - Connecté nationalement

Tel: 021 793 18 56 
www.rigert.ch/fr

Demandez maintenant une consultation
gratuite pour un monte-escaliers

Simple et fiable - Large gamme d’offres - Le plus grand service clientèle

Commandé
aujourd‘hui -
livré demain!
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Smartangel®: plus 
qu’un système d’appel 
d’urgence

Les autres systèmes d’urgence habituels 
impliquent que l’utilisateur déclenche 
activement l’alarme en appuyant sur un 
bouton. Mais que se passe-t-il lorsqu’il 
n’est plus en mesure de le faire? C’est 
précisément là que Smartangel® intervient.

Smartwatch ANG2: 
l’ange gardien intelligent
La smartwatch ANG2 dispose de capteurs 
qui détectent une chute et qui mesurent 
également la pression artérielle, le pouls 
et la saturation en oxygène. L’utilisateur ne 
ressent pas ces mesures et un protocole 
de santé clair est établi en peu de temps. 
Même un non-initié peut ainsi détecter 
à temps une évolution de son état de 
santé et se faire examiner par un méde-
cin. Certes, la smartwatch ne remplace 
pas les appareils médicaux, mais en cas 
d’urgence, elle alerte automatiquement 
tous les contacts autorisés ainsi que le 
centre d’appel d’urgence WeCare de 
Smartangel®. De plus, la smartwatch est 
aussi un téléphone mobile qui permet de 
recevoir et d’émettre des appels.

ANG3 Protector : le plus petit 
téléphone portable du monde
L’ANG3 Protector fonctionne comme 
l’ANG2, mais sans mesure des signes vi-
taux. Il dispose d’un détecteur de chutes, 
du géorepérage, d’une fonction de locali-
sation et de rappel ainsi que d’une alarme 

d’urgence. Cerise sur le gâteau: il est éga-
lement possible d’appeler cet appareil à 
tout moment, sans que son utilisateur ait à 
prendre activement l’appel. L’ANG3 Protec-
tor est le modèle d’entrée de gamme inté-
ressant pour un système d’urgence mobile.

TAB-Allrounder: la bonne pilule 
au bon moment
La prise de médicaments doit souvent 
avoir lieu à la même heure. Une régularité 
parfois difficile à respecter, surtout la nuit. 
C’est ici que le rappel visuel et sonore du 
TAB-Allrounder intervient. Il garantit jusqu’à 
neuf doses par jour à l’heure exacte. Après 
la prise de médicaments, il envoie une 
confirmation au portail Smartangel. Si une 
dose est oubliée, l’utilisateur et son entou-
rage reçoivent un rappel. Le remplissage est 
facilité par les différents anneaux de dosage.

Les Smartangel® sont des systèmes d’urgence et de santé qui vont 
bien au-delà des produits traditionnels. Ils offrent une protection 
complète – à tout moment et en tout lieu. La smartwatch ANG2 par 
exemple mesure les signes vitaux, l’ANG3 Protector dispose d’un cap-
teur de chutes et le TAB-Allrounder veille à la prise de médicaments.

Complément d’information
SmartAngel SA 
Lauriedhofweg 1 
CH-6300 Zoug
T +41 (0)58 590 25 30 
info@smartangel.ch 
www.smartangel.ch 

A qui Smartangel® s’adresse-t-il 
en particulier?
– Aux seniors, aux enfants, aux sportifs 

amateurs, aux familles
– Aux personnes seules
– Aux personnes de tout âge souffrant 

d’antécédents médicaux
– Aux patients atteints de la maladie 

l’Alzheimer
– Au personnel soignant à titre de sys-

tème de protection ou d’alarme

Photographie 1 : Montres ANG2, l’ANG3 Protector 

et le TAB-Allrounder : les anges gardiens intelligents.

Photographie 2 : L’ANG3 Protector dispose d’un 

détecteur de chutes, du géorepérage, d’une fonction 

de localisation et de rappel ainsi que d’une alarme 

d’urgence.
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1033 Cheseaux-sur-Lausanne

Votre mobilité nous tient à cœur

Renseignements chez votre spécialiste ou chez : www.promeditec.ch / info@promeditec.ch / Tel 021 7315472

Decon E-Move et E-Drive – motorisations auxiliaires pour fauteuils manuels; puissantes, fiables et faciles à manier.

E-Move : E-Drive :
Adaptable à tous les besoins; la seule motorisation qui Facile à programmer; marche siliencieuse, joystick 
peut aussi être utilisée par des utilisateurs hémiplégiques. rabattable, anti-bascule avec fonction béquille.
Taille de roues : 20, 22, 24, 25 et 26". Tailles de roues : 16, 20, 22, 24, 25 et 26".

Design et qualité Suisse

Verticalisation innovante

Le premier véritable fauteuil 
actif verticalisateur

LEVO AG
Switzerland

Anglikerstrasse 20
CH-5610 Wohlen

Tel. +41 (0)56 618 44 11
Fax +41 (0)56 618 44 10

office@levo.ch
www.levo.ch A Dane Technologies Company
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RolliProTM – la découpe 
arrière existe aussi en 
grand format

Il est souvent fatigant et compliqué de 
charger des fauteuils roulants. De plus, de 
nombreux véhicules adaptés au transport 
de personnes handicapées sont grands et 
peu maniables. La société Waldspurger a 
donc développé RolliProTM, une découpe 
arrière qui permet de transformer en un 
tour de main un petit véhicule utilitaire 
en véhicule pour personnes handicapées. 
Principal avantage : même après la trans-
formation, la voiture rentre dans n’importe 
quel garage.

Fauteuil trop lourd ou position 
couchée? Pas de problème.
Le transport de fauteuils roulants grands 
et lourds ou le transport en position 
couchée représente un véritable défi. 
Même dans les utilitaires plus spacieux 
comme le Volkswagen Caddy Maxi ou 
le Ford Tourneo Grand Connect, l’espace 
s’avère insuffisant. Avec sa découpe grand 
format, Waldspurger SA a trouvé une so-
lution. Une extension du plancher surbais-
sé de 38 centimètres sous la deuxième 
rangée de sièges existante permet de 
transporter de grands fauteuils roulants de 
manière sûre et confortable. Un transport 
en position couchée est même possible.

De nombreux avantages
La découpe arrière offre d’autres avan-
tages : une rampe d’accès permet d’entrer 

La solution intelligente pour le transport de personnes à mobilité 
réduite s’appelle RolliPro™. Il s’agit d’une découpe arrière avec 
rampe de chargement. Le fauteuil roulant se charge ainsi de manière 
confortable et sans effort. Le RolliPro™ a été développé par la 
société Waldspurger SA de Bergdietikon.

Photographie 1: Grâce à la découpe arrière RolliProTM

et à la rampe d’accès, le chargement du fauteuil roulant 

s’effectue facilement et sans effort.

Photographie 2: La découpe arrière XL fait d’un petit 

véhicule utilitaire une merveille en termes d’espace, où 

même un transport en position couchée est possible.

Complément d’information
Waldspurger SA
Industriestrasse 29
CH-8962 Bergdietikon
T +41 44 743 80 40
info@waldspurger.ch
www.waldspurger.ch

et de sortir facilement le fauteuil roulant, 
des protections pour la tête et le dos ainsi 
que la sécurité à trois points dans l’habi-
tacle garantissent la plus grande sécurité 
possible. De plus, un angle dans le plan-
cher permet de transporter la personne 
en fauteuil roulant en position verticale. 
La vue par la fenêtre dans le sens de la 
marche prévient le mal des transports 
et la protection unique contre les chocs 
à l’arrière protège les passagers en cas 
d’accident. Qu’il soit standard ou XL, le 
RolliProTM est idéal pour le transport de 
personnes en fauteuil roulant.

Entreprise familiale 
expérimentée
Waldspurger SA est une entreprise fa-
miliale qui se consacre depuis 1978 à la 
transformation et l’aménagement de 
véhicules avec beaucoup d’engagement 
et de savoir-faire. Tous les travaux sur les 
véhicules sont réalisés dans l’atelier de 
Bergdietikon, d’où ressortent des uti-
litaires pour le transport de personnes 
handicapées, des bus scolaires et des 
minibus. En collaboration avec des par-
tenaires de longue date, l’entreprise ne 
cesse de développer de nouveaux produits. 
La qualité, la sécurité et les souhaits de la 
clientèle sont toujours au centre de ses 
préoccupations.

1 2
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A propos de nous

La FSCMA – unique en 
Suisse

La FSCMA est le centre de compétence 
suisse en matière de conseil en moyens 
auxiliaires pour les personnes avec handi-
cap. Nous aidons les personnes à mobilité 
réduite à recouvrer une mobilité optimale 
et les conseillons de manière compétente 
sur tous les aspects liés à l’habitat sans 
obstacles et à la vie autonome. Nous nous 
distinguons par une grande compétence 
professionnelle ainsi que par un conseil in-
dépendant et sans but lucratif, ce qui nous 
rend uniques en Suisse. Nous sommes sou-
tenus par de nombreuses organisations 
d’entraide aux personnes âgées et remplis-
sons un mandat de prestations de l’Office 
fédéral des assurances sociales (OFAS).

Apportez votre soutien à 
l’Exma INFO
L’Exma INFO est un guide important pour 
toutes les questions relatives à la mobilité 
autonome et à l’habitat sans obstacles. 
Histoires personnelles, tendances, pro-
duits, services et autres thèmes du marché 
des moyens auxiliaires – l’Exma INFO est 
très diversifié, et ce depuis plus de 20 ans. 

Néanmoins, nous avons besoin de votre 
soutien: malgré de nombreux annonceurs 
intéressants, nous ne pouvons pas pro-
duire l’Exma INFO à prix coûtant. Même 
avec un petit don à partir de 10 francs, 
vous nous aidez à assurer la qualité et 
l’avenir d’Exma INFO.

Abonnez-vous gratuitement à 
l’Exma INFO
Notre magazine paraît trois fois par an 
et vous est livré gratuitement et directe-
ment dans votre boîte aux lettres. Abon-
nez-vous facilement à notre magazine sur 
www.sahb.ch ou commandez Exma INFO 
par téléphone au 062 388 20 20. 

La FSCMA est votre interlocuteur pour toutes les questions relatives 
aux moyens auxiliaires, à la mobilité et à l’habitat sans obstacles. 
Et ce, de manière indépendante et sans but lucratif. Dans notre 
magazine Exma INFO, nous vous informons trois fois par an sur 
les tendances, les produits et bien plus encore.

Coordonnées bancaires
CH81 0900 0000 8004 4608 3

FSCMA
Dünnernstrasse 32
4702 Oensingen

Faites un don par code QR
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Adresses

Le Mont-
sur-Lausanne

Sion Quartino

Ittigen

Luzern

Oensingen
Brüttisellen St. Gallen

FSCMA Direction

Industrie Süd 
Dünnernstrasse 32
CH-4702 Oensingen

+41 62 388 20 20
geschaeftsstelle@sahb.ch
www.sahb.ch

Aperçu 
Exma INFO 2/2025

Thème: 
Mobilité et maladies 
évolutives

Clôture de la rédaction : 
1er février 2025

Délai d’insertion : 
31 mars 2025

Paraît : 
25 mai 2025

Centres régionaux

SAHB Hilfsmittelzentrum (pour SH, ZH)
Zürichstrasse 44
CH-8306 Brüttisellen

+41 44 805 52 70
hmz.bruettisellen@sahb.ch

SAHB Hilfsmittelzentrum (pour BE, FR, JU)
Worblentalstrasse 32 West
CH-3063 Ittigen

+41 31 996 91 80 
hmz.ittigen@sahb.ch

FSCMA Centre de moyens auxiliaires (pour FR, GE, NE, VD)
Chemin de Maillefer 43
CH-1052 Le Mont-sur-Lausanne

+41 21 641 60 20
fscma.le.mont@sahb.ch

SAHB Hilfsmittelzentrum (pour GL, LU, NW, OW, SZ, UR, ZG)
Bodenhof 4
CH-6014 Luzern

+41 41 318 56 20
hmz.luzern@sahb.ch

SAHB Hilfsmittelzentrum (pour AG, BL, BS, SO)
Dünnernstrasse 32
CH-4702 Oensingen

+41 62 388 20 20
hmz.oensingen@sahb.ch

FSCMA Centro mezzi ausiliari (pour TI, Mesolcina)
Via Luserte Sud 6
CH-6572 Quartino

+41 91 858 31 01
fscma.quartino@sahb.ch

FSCMA Centre de moyens auxiliaires (pour VS)
Chemin St-Hubert 5
CH-1950 Sion

+41 27 451 25 50
fscma.sion@sahb.ch

SAHB Hilfsmittelzentrum (pour AI, AR, GR, SG, TG, FL)
Lukasstrasse 7
CH-9008 St.Gallen

+41 71 272 13 80
hmz.st.gallen@sahb.ch
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„J‘apprécie de 
fuir l‘hiver avec 

ma femme.“

www.ottobock.ch - Demandez conseil à votre revendeur spécialisé !

Start 4 M2 Flex Prop
Avec ce fauteuil roulant léger, vous 
ne manquerez plus aucune sortie 
en famille et pourrez visiter votre 
musée préféré en toute sérénité.

•  Cadre en aluminium léger 
et configurable

•  Poignées de poussée 
antibactériennes 

•  Freins à tambour pour l‘accom-
pagnateur (en option)

Wingus
Le fauteuil roulant électrique pour l‘in-
térieur et l‘extérieur vous permet de vivre 
de manière indépendante et de faire vos 
courses quotidiennes vous-même.

•  Fauteuil roulant électrique 
à propulsion arrière

• Design compact et grande maniabilité
•  Confort de conduite élevé grâce à 

un construction de cadre à ressort
• Roues increvables

Wingus

Juvo B3
Grâce au fauteuil roulant électrique 
à propulsion arrière, vous profitez 
activement du temps passé dans 
la nature et vous pouvez parcourir 
jusqu‘à 35 km.

•  Un concept modulaire permettant 
une grande personnalisation

•  Conduite stable en ligne droite
•  Grand choix de solutions d‘assise
•  3 joysticks di�érentes

Mobilité du 3ème âge.




